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USB TYPE-C HUB CS

NAVOD K POUZITI

Dékujeme, ze jste si vybrali Epico USB Type-C HUB. Prectéte si, prosim, peclivé tuto uzivatelskou
priru¢ku pred pouzitim produktu a peclivé ji uschovejte pro budouci pouziti. Véfime, ze budete s nasim
produktem spokojeni.

Popis p!
Vstupni napéti: DC 5V~20V
USB 3.1 Gen 1: rychlost pienosu dat az 5Gbps
USB-C port: podporuje PD 3.0 5V/9V/12V/15V/20V 3A
HDMI vystup: 4K/30Hz, HDCP 1.4/2.2
SD/MicroSD slot: podporuje SD/SDHC/SDXC, kapacita az 2TB,
rychlost prenosu dat az 104Mbps
Ethernet port: R|45, 10/100/1000Mbps
Podpora OS: Windows 7/8/10 a vyssi, Google Chrome OS, Mac OS X Yosemite a vyssi
Rozméry: 105 x48.5x 11 mm
Hmotnost: 66 g
Material: hlinik, TPE, ABS, PC

Obsah baleni

1x Epico USB TYPE-C HUB
1x ndvod k pouziti

Navod k pouziti
1. Nez za¢nete pouzivat tento HUB, prosime, vzdy si ovérte, Ze je kompatibilni s Vasim zafizenim.

2. Jako prvni pripojte HUB k Vasemu zafizeni pomoci integrovaného kabelu s USB-C konektorem. Az
po pripojeni HUBu zapojujte do portli dalsi zafizent.

3. Pfed odpojenim HUBuU od Vaseho zafizeni vzdy ulozte veskerou svoji praci a teprve pak odpojte
USB-C HUB.

Dulezité
Nikdy neodpojujte HUB v priibéhu pouzivani. Mizete tim zpusobit ztratu dat z ddvodu
pferudeni spojen.

USB TYPE-C HUB SK

NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Zze ste si vybrali Epico USB Type-C HUB. Precitajte si, prosim, pozorne tito pouzivatelskd
priruc¢ku pred pouzitim produktu a starostlivo ju uschovajte pre budtce pouzitie. Verime, ze budete
s nasim produktom spokojni.

Popis p!
Vstupné napatie: DC 5V~20V
USB 3.1 Gen 1: rychlost prenosu dat az 5Gbps
USB-C port: podporuje PD 3.0 5V/9V/12V/15V/20V 3A
HDMI vystup: 4K/30 Hz, HDCP 1.4/2.2
SD/MicroSD slot: podporuje SD/SDHC/SDXC, kapacita az 218,
rychlost prenosu dat az 104 Mbps
Ethernet port: R|45, 10/100/1000 Mbps
Podpora OS: Windows 7/8/10 a vyssi, Google Chrome OS, Mac OS X Yosemite a vyssi
Rozméry: 105 x48.5x 11 mm
Hmotnost: 66 g
Material: hlinik, TPE, ABS, PC

Obsah bal

USB TYPE-C HUB HU

HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjuk, hogy az Epico USB Type-C HUB termékiinket valasztotta. Kérjik, hogy a termék elsé
hasznalatba vétele el6tt olvassa el ezt a felhasznaldi dtmutatdt, majd brizze meg az esetleges késébbi
Ujraolvasashoz. Hisszlk, hogy a termékiinkkel elégedett lesz.

Atermék leirasa

Bemen6 fesziltség: DC 5V~20V

USB 3.1 Gen 1: adatatviteli sebesség akar 5Gbps

USB-C port: PD 3.0 5V/9V/12V/15V/20V 3A tamogatés

HDMI kimenet: 4K/30Hz, HDCP 1.4/2.2

SD/MicroSD slot: SD/SDHC/SDXC tdmogatés, kapacitas akar 2TB,
adatatviteli sebesség akar 104Mbps

Ethernet port: R|45, 10/100/1000Mbps

Tamogatott OR: Windows 7/8/10 és magasabb, Google Chrome OR,Mac OR X Yosemite és magasabb

HUB méretek: 105 x 48.5x 11 mm

Suly: 669

Anyng: Aluminium, TPE, ABS, PC

1x Epico USB TYPE-C HUB
1x ndvod na pouzitie

A las tartalma

USB TYPE-C HUB EN

USER INSTRUCTIONS

Thank you for choosing Epico USB Type-C HUB. Please read this user handbook carefully prior
to using the product. Save the handbook for future use. We believe you will be satisfied with our
product.

Product description

Input voltage: DC 5V~20V

USB 3.1 Gen 1: Supports data transmission speed up to 5Gbps

USB-C port: Compatible with PD 3.0 5V/9V/12V/15V/20V 3A

HDMI output: 4K/30Hz, HDCP 1.4/2.2

SD/MicroSD slot: Supports SD/SDHC/SDXC, capacity up to 2TB,
data transmission speed up to 104Mbps

Ethernet port: R|45, 10/100/1000Mbps

Supported OS: Windows 7/8/10 and higher, Google Chrome OS, Mac OS X Yosemite and higher

HUB dimensions: 105 x48.5 x 11 mm

Weight: 66 g

Material: Aluminium, TPE, ABS, PC

USB TYPE-C HUB BG

YMBTBAHE 3A YIMOTPEBA

Bnarogapum Bu, ue nsbpaxte Epico USB Type-C HUB. Mpeau ynoTpeba Ha npoaykTa, MONsA, npoyeTtete
BHVMATENHO HACTOALLOTO NOTPEOMTENCKO PHKOBOACTBO 1 CTapaTesHo ro CbxpaHeTe 3a Gbaella
ynotpeba. Bapsame, Ue OT HalLWA NPOYKT Lie OCTaHeTe JOBOSHMU.

OnucaHmne Ha NpoayKTa

BxopsAwo HanpexeHwe: DC 5V~20V

USB 3.1 Gen 1: CKOPOCT 3a NPEHOC Ha AaHHM A0 5Gbps

USB-C nopT: nopavpsa PD 3.0 5V/9V/12V/15V/20V 3A

HDMI uaxop;: 4K/30Hz, HDCP 1.4/2.2

SD/MicroSD cnot: nogapwia SD/SDHC/SDXC, kanauwteT go 2T8B,
CKOPOCT 3a NPeHOC Ha fAaHHK 4o 104Mbps

Ethernet nopt: RJ45, 10/100/1000Mbps

Mopapbxka Ha OS: Windows 7/8/10 1 no-srcoko, Google Chrome OS, Mac OS X Yosemite 1 no-1coko

Pasmeput: 105 x48,5x 11 Mm

Terno: 66 r

Martepuan: Anymmnnnii, TPE, ABS, PC

1x Epico USB TYPE-C HUB
1x hasznalati dtmutatd

Navod na pouzitie

1. Skér, ako zacnete pouzivat tento HUB vzdy si, prosim, overte, Ze je kompatibilny s vasim
zariadenim.

2. Ako prvy pripojte HUB k svojmu zariadeniu pomocou integrovaného kabla s USB-C konektorom.
AZ po pripojeni HUBu zapéjajte do portov dalsie zariadenia.

3. Pred odpojenim HUBuU od zariadenia vzdy ulozte vietku svoju pracu a az potom odpojte USB-C
HUB.

Délezité
Nikdy neodpdjajte HUB v priebehu pouzivania. Mézete tym sposobit stratu dat z dévodu
prerusenia spojenia.

1. AHUB hasznalatba vétele el6tt mindig ellendrizze le, hogy kompatibilis-e a készlékkel.

2. Els6 lépésben USB-C végi integralt kibel segitségével csatlakoztassa a HUB-ot a készlékéhez.
Csak a HUB csatlakoztatasat kovetden csatlakoztassa a tobbi eszkozt.

3. Mielétt kihtiznd a HUB-ot a késziilékébdl, elébb mindig mentse el a munkajat, és csak ezt
kovetden hizza kia HUB USB-C csatlakozojat.

Fontos

Soha ne htzza ki hasznélat kdzben a HUB-ot. Ez a kapcsolat megszakadasa miatt adatvesztést
okozhat.

Obseg dob

1x Epico USB TYPE-C HUB
Ix User instructions

User instructions

1. Always make sure this HUB is compatible with your device before you start using it.

2. Connect the HUB to your device using the integrated cable with the USB-C connector first.
Connect other devices to the given ports only after you have already connected the HUB.

3. Always save all your work prior to disconnecting the HUB from your device (i.e. prior to
disconnecting the USB-C HUB).

Important

Never disconnect the HUB when it is in use. Your data could become lost due to the connection
interruption.

pet i pokyny

Peclivé si prostudujte nize uvedené bezpecnostni pokyny a provozni instrukce, predejdete tak

moznému poskozeni pfistroje, ¢i pfipadnému zranéni.

1. Dbejte, aby nedoslo k paddu, imyslnému ¢i nedimysinému rozbiti, prohnuti, promécknuti ¢i jiné
fyzické deformaci produktu, ktera by mohla mit za diisledek narusenf jeho funkénosti.

2. Produkt se nepokousejte rozebirat ¢i jakymkoliv jinym zptsobem narusit.

3. Nezpojujte do HUBu jina, nez k tomu uréena zafizen.

4. Pred pouzitim HUBuU si nejdfive ovéfte vzajemnou kompatibilitu s Vasim zafizenim.

5. Zvyenou pozornost vénujte dostatecné vzdalenosti od zdrojl tepla, pfi vystaveni teplotam
vyssim nez 45 °C muze dojit k poskozeni zafizeni.

6. Nevystavujte produkt vihkosti.

7. Zafizeni se pfi pouzivani mize zahfivat. Zvysenou pozornost vénujte piipadnému extrémnimu
prehfivani, v takovém pripadé HUB neprodlené odpojte a kontaktujte technika.

8. Po pouziti HUBu vzdy odpojte veskera zafizeni, predevsim pak napéjeci kabel.

9. Uchovavejte produkt mimo dosah déti.
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pet é pokyny
Pozorne si prestuduijte nizsie uvedené bezpecnostné pokyny a prevadzkové instrukcie, predidete
tak moznému poskodeniu pristroja ¢i pripadnému zraneniu.

1. Dbajte na to, aby nedoslo k padu, imyselnému ¢i neimyselnému rozbitiu, prehnutiu, preliaceniu
¢iinej fyzickej deformacii produktu, ktora by mohla mat za désledok narusenie jeho funkénosti.

2. Produkt sa nepokusajte rozoberat ¢i akymkolvek inym spoésobom narusit.

3. Nezapajajte do HUBuU iné ako na to uréené zariadenia.

4. Pred pouzitim HUBu si najskér overte vzajomnu kompatibilitu so svojim zariadenim.

5. Zvysenu pozornost venujte dostato¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla, pri vystaveni teplotdm
vy$§im ako 45 °C méze dojst k poskodeniu zariadenia.

6. Nevystavujte produkt vihkosti.

7. Zariadenie sa pri pouzivani moéze zahrievat. Zvysenu pozornost venujte pripadnému extrémnemu
prehrievaniu, v takom pripade HUB neodkladne odpojte a kontaktujte technika.

8. Po pouziti HUBu vzdy odpojte vietky zariadenia, predovsetkym napdjaci kabel.
9. Uchovavajte produkt mimo dosahu deti.

Figyelmesen tanulmanyozza t az alabbi biztonsagi és hasznalati utasitasokat, igy megelézheti

a készulék esetleges megsériilését, illetve az esetleges személyi sériiléseket.

1. Elézze meg a készllék leesését, szandékos vagy nem szandékos megrongalddasat, meghajlitasat,
benyomddasat vagy mas fizikai deformaciojat, ami a termék miikddési zavaraihoz vezethet.

2. Soha ne prébalja meg szétszerelni a terméket, vagy barmilyen mas médon beavatkozni
a termékbe.

3. AHUB-ot minden esetben kizarolag megfeleld készilékekhez csatlakoztassa.
4. AHUB hasznélatba vétele el6tt mindig ellendrizze le, hogy kompatibilis az adott készilékkel.

5. Szenteljen fokozott figyelmet annak, hogy a termék mindig megfelelé tavolsagban legyen
a hoforrasoktdl, 45 °C foknal magasabb hémeérsékleteknek kitéve az eszkdz megsérdlhet.

6. Soha ne tegye ki a terméket nedvesség hatasanak.

7. Hasznélat kdzben az eszkdz felmelegedhet. Szenteljen fokozott figyelmet az esetleges extrém
tilmelegedésnek, ilyen esetben hiizza kia HUB-ot, és kérje szakember segitségét.

8. AHUB hasznalatat kdvetéen mindig hiizzon ki minden eszkéz, kiildnosen a tapkabelt.
9. Tartsa a terméket gyermekektd| tavol.

Safety instr

Thoroughly study the below stated safety instructions and operation instructions. You will thus
prevent possible device damages or personal injuries.

1. Make sure the product does not fall, does not, intentionally or unintentionally, break, bent or flexes,
or does not incur other physical deformations that could negatively impact of its functionality.

2. Do not attempt to dismantle the product or to breach it in some other manner.
3. Connect only those devices to the HUB, which have been designed for it.
4. Verify mutual compatibility of your device with the HUB prior to using the HUB.

5. Pay an increased attention to its sufficient distance from heat sources; exposure to temperatures
higher than 45 °C could result in a damage of the device.

6. Do not expose the product to high humidity.

7. The product can become hot when being used. That is why you should pay an increased
attention to possible extreme overheating. Should this happen, immediately disconnect the HUB
and contact a technician.

8. Always disconnect all devices and particularly the power cable after using the HUB.
9. Keep the product outside of reach of children.
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Tento USB Type-C HUB je uréen pouze pro pouziti s vhodnym zafizenim. Vzdy pred pouzitim

HUBuU a nového zafizeni ovéfte vzijemnou kompatibilitu. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za
pfipadné $kody vzniklé pouzivanim vyrobku jinym zplsobem, nez je uvedeno v tomto ndvodu, tedy
zejména jeho nespravnym pouzitim, nerespektovanim doporuceni a upozornéni.
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Tento USB Type-C HUB je uréeny len na spojenie s vhodnym zariadenim. Vzdy pred pouzitim HUBu
a nového zariadenia overte vzdjomnu kompatibilitu. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za
pripadné $kody vzniknuté pouzivanim vyrobku inym spésobom, nez sa uvadza v tomto nadvode,
teda najma jeho nespravnym pouzitim, nere$pektovanim odporicani a upozorneni.
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Ez az USB Type-C HUB kizérolag megfelelé készllékkel hasznalhatd. Minden esetben, amikor a HUB-ot

Uj készillékhez kivanja csatlakoztatni, el6szor ellendrizze le azok kdlesonds kompatibilitasat. A gyartot
semmilyen felel6sség nem terheli a termék jelen hasznalati Utmutatonak meg nem feleld hasznalatabdl, azaz
kilondsen a nem rendeltetésszer(i hasznalatbol, valamint az ajanlasok és figyelmeztetések figyelmen kivil
hagyasabol kévetkezd karokért.

ponsibility
This USB Type-C HUB has been designed exclusively for connections with suitable devices.

Always verify mutual compatibility of any new device and the HUB prior to using the HUB. The
manufacturer is not responsible for any damages caused by using the product in a different manner
than specified in these instructions, i.e. particularly by its incorrect use or by not respecting the given
recommendations and warnings.

Coabp Ha onaKoBKaTa

1x Epico USBTYPE-C Hub
1x yrbTBaHe 3a ynorpeba

YnurBaHe 3a ynotpeba
1. Mpeau fa 3anouHeTe fa ynotpebasate To3u HUB, Mons, BUHarv fa nposepuTe, Aanu € CbBMeCTUM
C BalweTo chopbiketie.
2. MbpBo cbeanHete HUB KbM BalweTo CbopbxeHune ¢ NoMoLLTa Ha nHTerpupanmns kaben ¢ USB-C
koHekTop. EABa cned npucbeanHasare Ha HUB npucbeamHAgalite B NOpTUTe APYTv CbOPHKEHNA.
3.Mpean paseanHasare Ha HUB oT BaweTo CbopbkeHMe BrHary BCykata cv paboTa 3anamarete
1 eABa cnef Tosa paseanHete USB-C HUB.

BaxHo

HUB Hvikora He paseqviHABaiiTe no Bpeme Ha ynotpeba. C ToBa MOXe Aa 3anpuuyHmTe 3aryba Ha AaHHM
nopaau NpekbCeaHe Ha Bpb3kaTa.

YkasaHua 3a HOCT

BHvMaTenHo ce 3ano3Haite ¢ no-f40ny NoCoYeHUTe yKasaHmA 3a 6e30mMacHoCT 1 WHCTPYKUMM 3a
eKcnnoatauws, we nsberHete ¢ ToBa BbIMOXHO noBpexjaHe Ha ypefda, Win eBeHTyaHO HapaHABaHe.

1. BhmMaBaiiTe, Aa He Ce CTvra 0 NafjaHe, yMULNEHO UK HenpeaHaMepeHo CUynBaHe, OrbBaHe,
CMauKBaHe 1nu Apyra dusnyecka epopmaLia Ha NPOAYKTa, KOATO Aa VMa 3a Pe3ynTaT HapyluaBaHe
Ha HeroBaTa GyHKUMOHaNHOCT.

2. He ce onurtgalite nposlykTa Aa pa3rnobasare Unu No Apyr HauvH fja ro Hapyluasare.
3. Kbm HUB He npucbeavHaBaliTe pyrn CbOPbKEHMA, OTKOMKOTO Te3M, KOWTO Ca NpejHa3HayeHu 3a ToBa.
4. Mpeau ynotpeba Ha HUB nbpeo nposepeTe B3anMHaTa CbBMECTUMOCT C BaleTo cbopbkeHwme.

5. MNoBwWeHO BHUMaHVe D6pr8T€ Ha IOCTATbYHO PAa3CToOAHVE OT N3TOYHMLNTE Ha TOM/IMHa, Npn
n3naraHe Ha Temneparypu No-BUCOKN OT 45 °C moxe [Aa Ce CTurHe 4o NoBpexaaHe Ha CbOPbKeHNETO.

6. He u3naratte NpofyKTa Ha BNaXHOCT.

7. CbopbxeHreTo npu ynotpeba Moxe Aa ce 3arpasa. [1oBuULIEHO BHUMaHWE OGbpHeTe Ha eBEHTYanHO
eKCTPeMHO nperpsaBaHe, B Takbs cyyait HUB BeaHara paseauHeTe 1 ce O6bpHETe KbM TEXHIKA.

8. Cnep ynotpe6a Ha HUB BrHaru paseavHeTe BCUUKM CbOPbKeHNA, 0CODEHO 3axpaHBalLma kaben.
9. MpoaykTa naseTe npep fella.

WU3knouBaHe Ha OTrOBOPHOCT

Hactosawwmat USB Type-C HUB e npeaHa3sHaueH camo BbB Bpb3ka C MOAXOAALO CbOPbKEHME.
Mpenw ynotpeba Ha HUB 1 HOBOTO CbopbeHie B1Har NpoBepeTe B3alMHaTa CbBMECTUMOCT.
TPOV3BOANTENAT HE HOCK HIKaKBa OTFOBOPHOCT 3a €BEHTYaITHU LETU Bb3HUKHaNV oT ynoTpeba
Ha NPOAyKTa Mo APYr HaUMH, OTKOJIKOTO € OMVCaHO B HACTOALLOTO YbTBaHe, TOECT NPEAVMHO MpK
Herosata HernpasuiHa ynoTpeba, HecnassaHe Ha NPenopbKITE U NPeaynpexaeHnaTa.

USB TYPE-C HUB SR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Zahvaljujemo se 5to ste odabrali EPICO USB TYPE-C. Molimo Vas da pre prve upotrebe proizvoda pazljivo

procitate ovaj korisnicki priru¢nik i da ga sacuvate za buducu upotrebu. Verujemo da cete biti zadovoljni
nasim proizvodom.

Opis proizvoda
Ulazni napon: DC 5V~20V

USB 3.0: brzina prenosa podataka do 5Gbps

USB-C port: podrzava PD 3.0 5V/9V/12V/15V/20V 3A

HDMI izlaz: 4K/30Hz, HDCP1.4/2.2

SD/MicroSD slot: podrzava SD/SDHC/SDXC, kapacitet do 278, brzina prenosa podataka do 104Mbps
Eternet port: RJ45, 10/100/1000Mbps

Podrska OS: Windows7/8/10 i visi, Google Chrome OS, Mac OS X Yosemite i visi

Dimenzije HUB-a: 105 x48,5x 11 mm

Masa: 66 g

Sadrzaj pakovanja
1 x Epico USBTYPE-C HUB
1 x Uputstvo za upotrebu

Uputstvo za upotrebu

1. Molimo Vas da pre upotrebe ovog HUB-a uvek proverite da li je kompatibilan sa Vasim uredajem.

2. Prvo povezite HUB s Vasim uredajem pomocu integrisanog kabla sa USB-C konektorom. Ostale
uredaje prikljucite u portove tek nakon priklju¢enja HUB-a.

3. Pre otkacivanja HUB-a od uredaja uvek sacuvajte sav svoj rad, pa tek nakon toga otkacite USB-C
HUB.

Vazno
Nikada nemojte otkacivati HUB dok je u radu. Time moze do¢i do gubitka podataka zbog
prekida veze.

Bezbednosne instrukcije
Pazljivo procitajte dole navedena bezbednosna uputstva i radne instrukcije. Time cete spreciti moguce
ostecenje uredaja ili eventualnu povredu.

Vodite racuna da ne dode do pada, namernog ili slu¢ajnog razbijanja, savijanja, probijanja ili druge
deformacije proizvoda koja bi mogla imati za posledicu poremecaj njegove funkcionalnosti.

Ne pokusavajte da otvorite ili da na bilo koji nacin poremetite proizvod.
U HUB prikljucujte samo uredaje koji su za to namenjeni.
Pre upotrebe HUB-a prvo proverite njegovu kompatibilnost sa Vasim uredajem.

Los W

Povecanu paznju posvetite dovoljnoj udaljenosti od izvora toplote. U slucaju izlaganja
temperaturama od preko 45 °C moze doci do ostecenja uredaja.

o

Ne izlaZite proizvod vlazi.

~

Uredaj se prilikom upotrebe moze zagrevati. Posvetite povecanu paznju ekstremnom pregrevanju
i utom slucaju odmah otkacite HUB i obratite se tehnicaru.

Nakon upotrebe HUB-a uvek otkacite sve uredaje, a pre svega kabl za punjenje.

0o o

Cuvajte proizvod izvan dohvata dece.

Isklju¢enje odgovornosti
Ovaj USB Type-C HUB je namenjen za upotrebu samo spajanjem sa prikladnim uredajem. Pre upotrebe
HUB-a sa novim uredajem uvek proverite njihovu uzajamnu kompatibilnost. Proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost za eventualan nastanak $tete koja nastane zbog upotrebe proizvoda na drugi nacin nego
$to je navedeno u ovom uputstvy, tj. pre svega njegovom pogre$nom upotrebom ili nepostovanjem
preporuka i upozorenja.
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WITH 4K HDMI & ETHERNET

CS|SK|HU|EN|BG|SR
PLILTIET|LV|RO|HR|SLI MK

EQICQ | Frouo

EPI-NA-HUB_MU19



USB TYPE-C HUB PL
INSTRUKCJA OBSLUGI

Dziekujemy za wybranie Epico USB Type-C HUB. Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji
obstugi przed pierwszym uzyciem produktu i o zachowanie jej na przysztos¢. Wierzymy, ze produkt
w petni was zadowoli.
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USB TYPE-C HUB LT

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Dékojame, kad pasirinkote Epico USB Type-C HUB. Prasome jdémiai perskaityti $ig naudojimo

instrukcija pies produkto naudojima ir iSsaugoti ja vélesniam naudojimui. Tikime, kad masy produktu
busite patenkinti.

Opis p!i
Napiecie wejsciowe: DC 5V~20V
USB 3.1 gen 1: Szybkos¢ przesytu danych do 5Gbps
USB-C port: obstuguje wejscie PD 3.0 5V/9V/15V/20V/3A
Wyjscie HDMI: do 4K/30Hz, HDCP 1.4/2.2
Gniazdo SD / MicroSD: Obstuguje SD / SDHC / SDXC, pojemnoé¢ do 2 TB,
predkos¢ transmisji danych do 104 Mb /s
Ethernet port: R|45, 10/100/1000Mbps
Wsparcie OS: Windows 7/8/10 i wyzszy, Google Chrome OS, Mac OS X Yosemite i nowsze
Materiat: aluminium, TPE
Wymiary HUB: 105 x48.5 x 1T mm
Masa: 66 g
Materiat: Aluminium, TPE, ABS, PC

Zawartos¢ opak

Produk prasy

Jéjimo jtampa: DC 5V~20V

USB 3.1 Gen 1: duomeny perdavimo greitis 5Gbps

USB-C prievadas: palaiko PD 3.0 5V/9V/12V/15V/20V 3A

HDMI j$éjimas: 4K/30Hz, HDCP 1.4/2.2

SD/MicroSD lizdas: palaiko SD/SDHC/SDXC, pajégumas iki 2TB,
duomeny perdavimo greitis iki 104Mbps

Ethernet prievadas: Rj45, 10/100/1000 Mbps

Parama OS: Windows 7/8/10 ir aukstesné, Google Chrome OS, Mac OS X Yosemite ir aukstesné

HUBo matmenys: 105 x48.5 x 11 mm

Svoris: 66 g

Medziaga: Aluminis, TPE, ABS, PC

USB TYPE-C HUB ET

KASUTUSJUHEND

Taname, et olete valinud Epico USB Type-C hub'i. Palun lugege see kasutusjuhend enne toote
kasutamist hoolikalt labi ja hoidke seda hilisemaks kasutamiseks alles. Usume, et jaate meie tootega
rahule.

USB TYPE-C HUB v

LIETOSANAS PAMACIBA

Pateicamies, ka esat izvél&jies Epico USB C-veida HUB. Ludzu, pirms produkta lietosanas rapigi izlasiet
30 lietosanas pamacibu un kartigi saglabajiet to vélakai izmantosanai.
Més ticam, ka basit apmierinats ar masu produktu.

Produl 1

Toote kirjeldus
Sisendpinge: DC 5V~20V
USB 3.1 Gen 1: andmeside kiirus kuni 5 Gbps
USB-C port: toetab PD 3.0 5V/9V/12V/15V/20V 3A
HDMI-véljund: 4K/30Hz, HDCP 1.4/2.2
SD/MicroSD-pesa: toetab SD/SDHC/SDXC, mahutavus kuni 2 TB,
andmeside kiirus kuni 104 Mbps
Ethernetiport: R|45, 10/100/1000 Mbps
Op-siisteemid: Windows 7/8/10 ja uuem, Google Chrome OS, Mac OS X Yosemite ja uuem
Hub'i mé6tmed: 105 x48.5 x 11 mm
Mass: 66 g
Materjal: Alumiinium, TPE, ABS, PC

leejas spriegums: DC 5V~20V

USB 3.1 Gen 1: datu parraidisanas atrums pat 5Gbps

USB-C ports: atbalsta PD 3.0 5V/9V/12V/15V/20V 3A

HDMI izeja: 4K/30Hz, HDCP 1.4/2.2

SD/MicroSD slots: atbalsta SD/SDHC/SDXC, kapacitate pat 2TB,
datu parraidisanas atrums pat 104Mbps

Ethernet ports: R|45, 10/100/1000 Mbps

OS atbalsts: Windows 7/8/10 un jaunaks, Google Chrome OS, Mac OS X Yosemite un jaunaks

HUB centrmezgla izméri: 105 x48.5x 11 mm

Svars: 66 g

Materials: Aluminium, TPE, ABS, PC

USB TYPE-C HUB

INTRUCTIUNI DE UTILIZARE

RO

Va multumim pentru ca ati ales Epico USB Type-C HUB. Va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
utilizare inainte de utilizarea produsului si sa-I pastrati bine pentru o utilizare viitoare. Credem ca veti fi
multumiti de produsul nostru.

Descrierea pr
Tensiune de intrare: DC 5V~20V
USB 3.1 Gen 1: viteza de transfer date pana la 5Gbps
Port USB-C: suporta PD 3.0 5V/9V/12V/15V/20V 3A
lesire HDMI: 4K/30Hz, HDCP 1.4/2.2
Slot SD/MicroSD: suporta SD/SDHC/SDXC, capacitate pana la 2TB,
viteza de transfer date pana la 104Mbps
Port Ethernet: Rj45, 10/100/1000Mbps
Suport SO: Windows 7/8/10 si mai avansat, Google Chrome OS, Mac OS X Yosemite si mai avansat
Dimensiuni HUB: 105 x 48.5 x 11 mm
Greutate: 66 g
Material: Aluminiu, TPE, ABS, PC

1x Epico USB TYPE-C HUB
1x Instrukcja obstugi

Instrukcja

1. Przed rozpoczeciem korzystania z tego HUBa nalezy upewnic sie, ze komputer jest kompatybilny
z urzadzeniem.

2. Najpierw nalezy podtaczy¢ HUB do urzadzenia za pomoca zintegrowanego kabla z koncédwka
USB-C. Inne urzadzenia nalezy podfacza¢ do portdéw dopiero po podfaczeniu HUBa.

3. Przed odtyczeniem HUBa od urzadzenia nalezy zawsze najpierw zapisac caty prace, a dopiero
potem odfaczy¢ USB-C HUB.

Wazne

Nigdy nie odtgcza¢ HUBa podczas uzywania. Moze to spowodowac utrate danych z powodu
przerwania potaczenia.

Wekavidwki b, . -

Nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje bezpieczenstwa i instrukcje obstugi ponizej, aby unikng¢
mozliwego uszkodzenia urzadzenia lub wtasnych obrazen.

1. Nalezy uwaza¢, aby nie doszto do upadku, zamierzonego lub przypadkowego potamania, wygiecia,
wgniecenia lub innego odksztatcenia produktu, co mogtoby spowodowaé zaktdcenie jego dziatania.

2. Nie nalezy probowac otwiera¢ ani uszkadzac produktu w jakikolwiek sposob.

3. Nie podtacza¢ do HUBa urzadzen innych niz do tego przeznaczone.

4. Przed uzyciem HUBa nalezy sprawdzi¢ jego wzajemna kompatybilno$¢ z waszym urzadzeniem.

5. Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage na wystarczajaca odlegtos¢ od zrédet ciepta, przy wystawieniu
na dziatanie temperatur wyzszych niz 45°C, moze doj$¢ do uszkodzenia.

6. Nie naraza¢ produktu na dziatanie wilgoci.

7. Podczas uzywania urzadzenie moze sie nagrzewac. Nalezy zwrécic¢ szczegdlng uwage na
ewentualne ekstremalne nagrzanie, w takim przypadku trzeba HUB natychmiast odfaczy¢
i skontaktowac sie z technikiem.

8. Po uzyciu HUBa nalezy zawsze odfaczy¢ wszystkie urzadzenia, szczegdlnie kabel zasilajacy.
9. Przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

P

1x Epico USB TYPE-C HUB
1x Naudojimo instrukcija

P di sisu
1x Epico USB TYPE-C HUB
1x kasutusjuhend

K. PRI

saturs

1x Epico USB TYPE-C HUB
1x lietosanas instrukcija

cutiei
1x Epico USB TYPE-C HUB
Ix intructiuni de utilizare

Conti

instrukcija

1. Pries $io HUBo naudojimg, prasome patikrinti ar yra suderinamas su jasy jrenginiu.

2. Pirmiausia prijunkite HUBg prie jasy jrenginio naudodami integruota laida su USB-C jungtimi. Tik prijunge
HUBa3 junkite prie prievado kitus jrenginius.

3. Prie$ atjungdami HUB3g nuo savo jrenginio visada i$saugokite visg savo darba ir tik po to atjunkite
USB-C HUB.

Svarbu
Niekad neatjunkite HUBo naudojimo metu. Dél rysio nutraukimo galite prarasti duomenis.

< PR

Y

Jdémiai perskaitykite toliau nurodytas taisykles ir naudojimo instrukcija, tai jums padés isvengti

jrenginio pazeidimo arba susizeidimo.

1. Bukite atsargus ir saugokite produktg nuo kritimo, tyéinio ar atsitiktinio sugadinimo, deformacijos,
ibrézimy ar kity fiziniy pazeidimy, kurie galéty bati jrenginio funkcijy pazeidimo priezastimi.

2. Nebandykite jrenginio iSardyti ar bet kuriuo kitu budu pazeisti.

3. Nepieslédziet HUB centrmezglam citas, ka tam paredzétas ierices.

4. Prie$ $io HUBo naudojima, prasome patikrinti ar yra suderinamas su jasy jrenginiu.

5. Atkreipkite jpatinga démesj j atitinkamus atstumus nuo $ilumos Saltiniy, temperatara aukstesné
45°C gali jrenginj pazeisti.

6. Nelaikykite jrenginio drégnoje aplinkoje.

7. Naudojimo metu jrenginys gali jkaisti. Atkreipkite jpatinga démesj ir saugokite jrenginj nuo
perkaitinimo, jam gresiant kuo skubiau HUB atjunkite ir susisiekite su techniku.

8. Po HUB naudojimo visada isjunkite visus jrenginius, pirmiausia atjunkite maitinimo laida.

9. Jrenginj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

1. Enne selle hub'i kasutamist veenduge alati, et see on teie seadmega thilduv.

2. Kdigepealt thendage hub USB-C-liitmikuga varustatud integreeritud juhtme abil oma seadme
killge. Alles parast hub'i thendamist ihendage portidesse teised seadmed.

3. Enne seda, kui te hendate hub'i oma seadme kiljest lahti, salvestage alati kdik oma failid ning
alles seejarel lahutage USB-C hub.

Tahel
Mitte kunagi arge ihendage hub'i lahti selle kasutamise ajal. See vib pdhjustada tihenduse
katkemise tottu andmete kaotsiminekut.

o P

Lugege allpool olevad ohutus- ja kasutusjuhised hoolikalt Iabi, et valtida oma seadme kahjustamist
ja voimalikke vigastusi.

1. Valtige toote kukkumist, sihilikku voi kogemata I6hkumist, painutamist, muljumist ja muul viisil
futsilist deformeerimist, mis voib kahjustada selle toimimist.

2. Arge proovige toodet lahti votta ega muul viisil rikkuda.
3. Arge tihendage hub'iga muid kui selleks ette nahtud seadmeid.
4. Enne hub'i kasutamist kontrollige selle vastastikust Ghilduvust oma seadmega.

5. Hoidke seadet kindlasti piisavalt kaugel soojaallikatest, sest temperatuur Gle 45 °C vdib seda
kahjustada.

6. Arge laske tootele mdjuda niiskusel.

7. Seade vdib kasutamisel soojeneda. Valtige kindlasti seadme vaimalikku Glekuumenemist. Sel
juhul thendage hub kohe lahti ja vGtke hendust tehnikuga.

8. Parast hub'i kasutamist hendage alati lahti kdik seadmed ja eelkdige toitejuhe.
9. Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

Vi lahtiit]

p
Ten USB Type-C HUB jest przeznaczony do uzywania tylko w potaczeniu z odpowiednim
urzadzeniem. Przed pierwszym uzyciem HUBa i nowego urzadzenia nalezny zawsze sprawdzi¢
ich wzajemna zgodnos¢. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne
szkody wynikajgce z uzytkowania produktu w sposéb inny niz opisany w niniejszej instrukgji,

w szczegdlnosci przez nieprawidtowe uzycie, nieprzestrzeganie zalecen i ostrzezen.

Sis USB Type-C HUB yra skirtas naudoti ik su tinkamu jrenginiu. Prie HUBo naudojima visada
jsitikinkite, kad yra suderinamas su jrenginiu. Gamintojas neatsako uz zalg susidariusia dél gaminio
naudojimo kitu badu, nei kad yra nurodyta Sioje instrukcijoje, t.y. visy pirma, dél netinkamo
naudojimo, rekomendacijy ir pastaby nepaisymo.

See USB Type-C hub on méeldud kasutamiseks ainult koos sobiva seadmega. Enne hub'i ja uue
seadme kasutamist kontrollige alati nende vastastikust sobivust. Tootja ei vastuta voimalike kahjude
eest, mis on tekkinud selle toote kasutamisel muul kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud viisil,
eelkdige selle vale kasutamise ning soovituste ja hoiatuste eiramise tottu.

Lietos instrukcija

1. Pirms sakat izmantot So HUB centrmezglu, lidzu, vienmér parbaudiet, vai tas ir savietojams ar jasu ierici.

2. Ka pirmo pievienojiet HUB centrmezglu savai iericei ar integréta kabela ar USB-C savienotaju palidzibu.
Tikai péc HUB centrmezgla pieslégsanas pieslédziet portam citas ierices.

3. Pirms HUB centrmezgla atvienosanas no jusu ierici vienmeér saglabajiet visu savu darbu un tikai
péc tam atvienojiet USB-C HUB

Svarigi
Nekad neatvienojiet HUB centrmezglu izmantosanas laika. Ar to varat izraisit datu zudumu
savienojuma partraukuma dé|.

Drosibas noradijumi

Rupigi iepazistieties ar zemak minétajiem drosibas noradijumiem un ekspluatacijas instrukcijam, jo

$adi izvairisities no ierices sabojasanas vai iespéjamas savainosanas.

1. Rupéjieties par to, lai ierice nenokristu, ta tidi vai netisam nesaplistu, nesaliektos, netiktu
saspiesta un lai nenotiktu cita fiziska ierices deformésana, ka rezultata varétu tikt traucéta ierices
funkcionalitate.

2. Neméginiet izjaukt produktu vai jebkada cita veida to atvert.

3. Nepieslédziet HUB centrmezglam citas, ka tam paredzétas ierices.

4. Pirms HUB centrmezgla izmantosanas vispirms parbaudiet savstarpéjo saderibu ar savu ierici.

5. Ipasa uzmaniba japievers pietiekosam attalumam no siltuma avotiem, paklaujot temperataru, kas
parsniedz 45 °C, iedarbibai, ierici var sabojat.

6. Nepaklaujiet produktu mitruma iedarbibai.

7. lerice izmanto$anas laika var uzkarst. Veltiet paaugstinatu uzmanibu iespéjamai stiprai parkarsanai,
$ada gadijuma nekavéjoties atvienojiet HUB centrmezglu un sazinieties ar tehniki..

8. Pec HUB centrmezgla lietosanas vienmer atvienojiet visas ierices, ipasi uzlades kabeli.
9. Produktu uzglabat bérniem nepieejama vieta.

Instructiuni de utilizare

1. Inainte de a incepe s3 utilizati acest HUB, va rugam sa verificati intotdeauna ca este compatibil cu
dispozitivul dumneavoastra.

2. Conectati HUB-ul la dispozitivul dumneavoastra cu ajutorul cablului integrat cu conector USB-C.
Abia dupd conectarea HUB-ului conectati la port un alt dispozitiv.

3. Inainte de deconectarea HUB-ului de la dispozitivul dumneavoastrs, salvati de fiecare dats fisierele la care ati
lucrat, apoi deconectati in conditii de siguranta unitatile de stocare externe folosind optiunile sistemului de
operare (optiunea ,deconectare sau ejectare hardware”) si abia Imappooir dteacnotn e ctati USB-C HUB.

Important

Nu deconectati niciodata HUB-ul in cursul utilizarii. Prin aceasta ati putea cauza pierderea datelor datorita
intreruperii conexiunii.

Instructiuni de securitate

Studiati cu atentie instructiunile de securitate si instructiunile de utilizare specificate mai jos, astfel putand

preveni posibila deteriorare a dispozitivului dumneavoastra sau eventuala ranire.

1. Aveti grija ca produsul sa nu cada, sa nu fie deteriorat intentionat sau neintentionat, sa nu fie
indoit, infundat sau deformat fizic intr-un alt mod care ar putea duce la afectarea functiei acestuia.

2. Nuincercati sa dezasamblati produsul sau sa-| afectati in orice altd modalitate.

3. Nu conectati la HUB alte dispozitive decat cele stabilite in acest scop.

4. Inainte de utilizarea HUB-ului trebuie s3 verificati compatibilitatea cu dispozitivul dumneavoastra.

5. Acordati atentie marita distantei suficient de mari fata de sursele de caldura, in cazul expunerii la
temperaturi care depasesc 45 °C, dispozitivul se poate deteriora.

6. Nu expuneti produsul la umiditate.

7. In cursul utilizarii, s-ar putea ca dispozitivul sa se incilzeasca. Acordati atentie marita unor eventuale
supraincalziri, in acest caz deconectatiimediat HUB-ul si luati legatura cu un tehnician.

8. Dupa utilizarea HUB-ului deconectati toate dispozitivele, in principal cablul de alimentare.

9. Pastrati produsul departe de accesul copiilor.

Exclud

Atbildibas $

Sis USB C-veida HUB ir paredzéts izmantosanai tikai kopa ar piemérotu ierici. Vienmér pirms HUB
un jaunas ierices izmantosanas parliecinieties par to savstarpé&jo savietojamibu. Razotajs neuznemas
nekadu atbildibu par iespé&jamajiem zaudé&jumiem, kas radusies, lietojot produktu cita veida, neka
tada, kas minéts $aja pamaciba, ipasi nepareizas lietosanas rezultata, nenemot véra ieteikumus un
pazinojumus.

bilitatii
Acest HUB USB Type-C este destinat doar in conexiune cu un dispozitiv adecvat. Intotdeauna, inainte de
utilizarea HUB-ului si a unui dispozitiv nou, verificati compatibilitatea reciproca. Fabricantul nu are nicio
responsabilitate pentru eventualele pagube aparute prin utilizarea produsului intr-o altd modalitate decat
cea specificata in prezentele instructiuni, deci, indeosebi prin utilizarea incorectd a acestuia, nerespectarea
recomandarilor si a avertizarilor.

USB TYPE-C HUB

UPUTE ZA UPORABU

Zahvaljujemo se $to ste odabrali Epico USB Type-C HUB. Molimo Vas da prije prve uporabe proizvoda
pozorno procitate ovaj korisnicki priru¢nik, te da ga pohranite za buducu uporabu. Vjerujemo da ¢ete
biti zadovoljni nasim proizvodom.

Opis p!
Ulazni napon:DC 5V~20V
USB 3.1 Gen 1: brzina podatkovnog prijenosa do 5Gbps
USB-C port: podrzava PD 3.0 5V/9V/12V/15V/20V 3A
HDMI izlaz: 4K/30Hz, HDCP 1.4/2.2
SD/MicroSD slot: podrzava SD/SDHC/SDXC, kapacitet do 2T8B,
brzina podatkovnog prijenosa do 104Mbps
Ethernet port: R|45, 10/100/1000 Mbps
Potpora OS: Windows 7/8/10 i visi, Google Chrome OS, Mac OS X Yosemite i visi
Dimenzije HUB-a: 105 x48.5x 11 mm
Masa: 66 g
Materijal: Aluminium, TPE, ABS, PC

Sadrzajr j

1x Epico USB TYPE-C HUB
1x upute za uporabu

Upute za uporabu
1. Molimo Vas da prije uporabe ovog HUB-a uvijek provjerite je li kompatibilan s Vasim uredajem.

2. Prvo spojite HUB s Vasim uredajem pomocu integriranog kabela s USB-C konektorom. Ostale
uredaje prikljucite u prikljucke tek nakon priklju¢enja HUB-a.
3. Prije odspajanja HUB-a uvijek spremite sav svoj rad, te tek nakon toga odspojite USB-C HUB.

USB TYPE-C HUB SL
NAVODILA ZA UPORABO
Hvala, da ste izbrali Epico USB Type-C HUB. Prosimo, da pred uporabo izdelka natan¢no preberete ta

uporabniski priro¢nik in ga skrbno shranite za uporabo v prihodnje. Upamo, da boste z nasim izdelkom
zadovoljni.

Opisii
Izhodna napetost: DC 5V~20V
USB 3.1 Gen 1: hitrost prenosa podatkov do 5Gbps
USB-C port: zdruzljivost s PD 3.0 5V/9V/12V/15V/20V 3A
HDMI izhod: 4K/30 Hz, HDCP 1.4/2.2
SD/MicroSD reza: podpira SD/SDHC/SDXC, zmogljivost do 2T8,
hitrost prenosa podatkov do 104Mbps
Eternet port: Rj45, 10/100/1000 Mbps
Zdruzljivost z OS: Windows 7/8/10 ali vigji, Google Chrome OS, Mac OS X Yosemite ali vigji
Dimenzije HUB-a: 105 x48.5x 11 mm
Teza: 669
Material: Aluminij, TPE, ABS, PC

Obseg dob

USB TYPE-C HUB

YMATCTBO 3A KOPUCTEME

B bnarogapyme wro ro n3bpaste Epico HDMI HUB-0T. Be MonMme BHUMATENHO fid ro NpuyMTaTe 0Ba
YNaTCTBO 3a KOPUCTerbe NPef NpBaTa ynoTpeba 1 3auysajTe ro BO CyYaj Aa Bu 3aTpeba. Bepysame feka
Ke 61aeTe 33/J0BOMHI Of HALVOT NPON3BOL.

Cneundukauyumn
BneseH HanoH: DC 5V~20V
USB 3.1 Gen 1: 6p3uHa 3a TpaHcdep Ha nogatoum go 5Gbps
USB-C npuknyuok: noaapxysa PD 3.0 5V/9V/12V/15V/20V 3A
HDMI n3nes: 4K/30Hz, HDCP 1.4/2.2
SD/MicroSD cnot: nogapxysa SD/SDHC/SDXC, kanauwtet go 2TB,
6p3rHa Ha NpeHoc Ha nogatoun 4o 104Mbps
EtepHeT npuknyyok: RJ45, 10/100/1000Mbps
OC nopgpuuka: Windows 7/8/10 n nosucoko, Google Chrome OS, Mac OS X Yosemite v NOBUCOKO
HUB gumeH3nn: 105 x 485 x 11 mm
TeXuHa: 66 rp
Martepujan: Anymurnym, TPE, ABS, PC

1x Epico USB TYPE-C HUB
1x navodilo za uporabo

Navodilo za up

1. Preden za¢nete HUB uporabljati, prosimo, da vedno preverite, ali je zdruZljiv z vado napravo.

2. Kot prvo prikljucite HUB k vasi napravi s pomodjo vgrajenega kabla s prikljuckom USB-C. Sele po
prikljucitvi HUB-a v prikljucke prikljucujte druge naprave.

3. Pred izkljucitvijo HUB-a iz vase naprave vse svoje delo vedno shranite in $ele nato USB-C HUB
izkljucite.

Vazno
Nikada ne odspajajte HUB dok je u radu. Time moze do¢i do gubitka podataka zbog prekida veze.

Sigurnosne upute

Pozorno procitajte dolje navedene sigurnosne upute i radne instrukcije. Time Cete sprijeciti moguce
ostecenje uredaja ili eventualnu ozljedu.

1. Vodite racuna da ne dode do pada, namjernog ili slu¢ajnog razbijanja, savijanja, probijanja
ili druge deformacije proizvoda koja bi mogla imati za posljedicu poremecaj njegove
funkcionalnosti.

2. Ne pokusavajte otvoriti ili na bilo koji nacin poremetiti proizvod.

3. U HUB priklju¢ujte samo uredaje koji su za to namijenjeni.

4. Prije uporabe HUB-a prvo provjerite njegovu kompatibilnost s Vasim uredajem.

5. Posebnu pozornost posvetite dovoljnoj udaljenosti od izvora toplote. U sluéaju izlaganja
temperaturama od preko 45 °C moze doéi do ostecenja uredaja.

6. Ne izlazite proizvod vlazi.

7. Uredaj se tijekom uporabe moze zagrijavati. Posvetite povec¢anu paznju ekstremnom
pregrijavanju, te u tom slu¢aju odmah odspojite HUB i obratite se tehnicaru.

8. Nakon uporabe HUB-a uvijek odspojite sve uredaje, a prije svega kabel za punjenje.
9. Cuvajte proizvod izvan dohvata djece.

Isklju¢enje odgovornosti
Ovaj USB Type-C HUB je namijenjen za uporabu samo spajanjem s prikladnim uredajem. Prije uporabe
HUB-a s novim uredajem uvijek provjerite njihovu uzajamnu kompatibilnost. Proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost za eventualan nastanak Stete koja nastane zbog uporabe proizvoda na drugi nacin nego sto je
navedeno u ovim uputama, tj. prije svega njegovom pogresnom uporabom ili nepostovanjem preporuka

i upozorenja.

HUB-a nikoli ne izklju¢ujte med delovanjem. S tem lahko povzrocite izgubo podatkov zaradi
prekinitve povezave.

Bo y TO
1x Epico USB TYPE-C Hub
1X ynaTtcTeo 3a ynotpeba

YnatcTBo 3a ynotpeba
1. Mpen fa 3anouHeTe co KopyicTerse Ha 0Boj HUB, ofHanpen nposepuTe Aanu e KOMNaT1buneH co
BaLUMOT ypep.

2.Tpso nosp3ete ro HUB-oT co Bawmort ypen kopucTejki ro nhterprpannot USB-C npuknydok. MoToa
noBp3eTe 1 Apyrute ypeay co NpukyyouuTe.

3. Cexoralu 3auysajre ja Lenata pabota npef Aa ro ncknyuute HUB-ot o Bawwot ypen, a notoa
ucknyyete ro USB-C HUB-or.

BaxHo

Hukoraw He ro ncknyuysajte HUB 3a Bpeme Ha ynoTpe6ata. OBa MOXe fia npean3suka
ryberbe Ha NOAaTOLM NOPaAn NPeK1HyBarbe Ha BpCKaTa.

Bez6

Varnostni

p
Temeljito preucite spodaj navedena varnostna navodila in navodila za uporabo, s tem preprecite
morebitno unic¢enje naprave ali morebitno telesno poskodbo.

1. Ravnajte previdno, da preprecite padec, namerno ali nezeleno razbitje, poskodbe, zvijanje ali
druge poskodbe izdelka, ki bi lahko vplivale na napacno delovanje naprave.

2. Izdelka ne poskusajte razstavljati ali na katerikoli drugi nacin poskodovati.
3.V HUB ne priklju¢ujte drugih, kot za to namenjenih naprav.
4. Pred uporabo HUB-a najprej preverite zdruzljivost z vaso napravo.

kot 45 °C lahko pride do poskodbe naprave.
6. Izdelka ne izpostavljajte vlagi.

7. Naprava se med delovanjem lahko segreva. Posebno pozornost posvetite morebitnemu
skrajnemu pregrevanju, v takSnem primeru HUB nemudoma izkljucite in se obrnite na tehnika.

8. Po uporabi HUB-a vedno izkljucite vse naprave, predvsem pa napajalni kabel.
9. Izdelek hranite zunaj dosega otrok.

HU MEpPKM Ha npeT T

BHWMaTenHo npoyuTajTe rn Nofosy HaseaeHuTe 6e36eHOCHN MEPKM Ha NPETNasMBOCT V1 MHCTPYKLIK
Ha Toj HauMH Ke CnpeurTe MOXHO OLTeTyBatbe Ha MPOM3BO/OT AW MoBpe/a.

1. Boavte cveTka fia He Aojae 0 Naf, HaMEPHO WiV Cly4ajHO KpLLEH-e, NPeBUTKYBatbe, Aynyerbe, Nanere
min ,Elpyﬂ/l ﬂed}OpMaL\l/M Kom 611 MoXKene Aa NPEAN3BMKaaT NOPEMETYBAbE Ha HEroBarta (i)yHKL\VIOHaﬂHOCT.

2. He npobysajte Aja ro OTBOPUTE MW Ha BUIO KOj HauMH [ia ro OLTeTHTe NPOK3BOAOT.

3. He BmeTHyBajTe Tyf1 NpeameT BO MPOW3BOAOT.

4. TpoBepeTe ja KomnaTnbunHocTa Ha Bawwor ypea co HUB-oT.

5. [lpxeTe ro Npou3BOAOT NOAANEKY Of 6UNO Koj 3BOP Ha TONNMHA. TemnepaTypu Haf 45 CTeneHy Moxe
[ NPEAV3BMKAAT OLITETYBatbE.

6. He n3noxysajTe ro NpoV3BOA0T Ha Bfiara WK He NoTonyBajTe ro NPOM3BOAOT BO TEYHOCT. YyBajTe
rO MOCTOjaHO Ha CYBO MECTO.

7. Be Monvme ocobeHo Aa 0bpaTiTe BHUMAHWE NpW eKCTPEMHO 3arpeBatbe Ha ypeaoT. Osa Moxe fa
ynatyBa Ha Npobiem Co KONOTO Ha MONHetbe Ha ENeKTPOHCKMOT ypes. Bo Takos cnyudaj ucknyyete ro
ypenoT o BalwmoT KomnjyTep 1 KOHCYATUPajTe Ce CO KBaNMOUKYBaH TeXH1Iap.

8. Mo ynotpeba ncknyuete rv cute ypeam of HUB-01, ocobeHo kabenor 3a nonHerse.
9. YyBajte ro Npor3BOAOT Noaaneky of AodaT Ha bebutba 1 feLia co Lien Aa CnpeunTe GUno KakB1 ONacHM CUTyaLni.

Izkljuéitev odgovornosti
USB Type-C HUB je namenjen za uporabo le v povezavi s primerno napravo. Pred uporabo HUB-a in
nove naprave preverite zdruzljivost. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za morebitne
Skode, nastale z uporabo izdelka na drug nacin, kot je naveden v teh navodilih za uporabo, torej
predvsem z njegovo nepravilno uporabo, neupostevanjem nasvetov in opozoril.

Or y o[} OArOBOPHOCT
0OB0j HUB e HameHeT 3a KopuCTetbe Camo CO COOABETeH ypea. Mpes npsata ynotpeba
nposepeTe fanv 080j HUB e komnatnbuneH co BawwoT ypes. [pon3soauTenot He
CHOCU OAATOBOPHOCT 3a G110 KaKBY OLUTETYBatba Ha KOj 6UNO Of BalLMTe ypeay npu
KOpYCTebe Ha 0BOj MPOM3BOA.



